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Panasonic

Operating Instructions
Garment Steamer
Household Use Only

Model No. NI-GSEO050,NI-GSE040

Thank you for buying a Panasonic product.
Before operating this unit, please read these
instructions completely and save them for future use.
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SAFETY PRECAUTIONS

To reduce the risk of injury, loss of life, electric shock, fire,
malfunction, and damage to equipment or property, always
observe the following safety precautions.

Explanation of symbols

The following symbols are used to classify and describe the
level of hazard, injury, and property damage caused when the
denotation is disregarded and improper use is performed.

AWARN'NG Denotes a potential hazard that could

result in serious injury or death.

Denotes a hazard that could result
in minor injury or damage your
belongings.

/\CAUTION

The following symbols are used to classify and describe the
type of instructions to be observed.

This symbol is used to alert users to a specific
operating procedure that must not be performed.

operating procedure that must be followed in order to

0 This symbol is used to alert users to a specific
operate the unit safely.

/N WARNING

Never use the product if the Power cord or Power

plug is damaged or if the Power plug fits loosely

in a household outlet.

- Doing so may cause electric shock, or fire due to a
short circuit.

Do not connect or disconnect the Power plug to a
household outlet with a wet hand.
- Doing so may cause electric shock or injury.

Do not damage, modify, or forcibly bend, pull, or

twist the Power cord. Also, do not place anything

heavy on or pinch the Power code.

- Doing so may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

Do not wrap the Power cord around the product

when storing.

- Doing so may cause breakage to the wire of the
cord, and may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

/N WARNING

Regularly clean the Power plug to prevent dust

from accumulating.

- Failure to do so may cause fire due to insulation
failure caused by humidity. Disconnect the plug and
wipe with a dry cloth.

Do not use with the Power cord bundled.
- Doing so may cause fire or electric shock.

o The steamer must not be left unattended while it

is connected to the supply mains.
- Doing so may cause fire.

Never modify, disassemble, or repair the

appliance by yourself.

- Doing so may cause ignition or injury due to
abnormal operation. Contact an authorized service
agent for repair.

Do not immerse the main body in water or other

liquids.

- Doing so may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

o Immediately stop using and remove the Power

plug if there is an abnormality or malfunction.

- Using it in such conditions may cause fire, electric
shock, or injury.

<Abnormality or malfunction cases>

*The main body stops occasionally, or the Power cord
or the Power plug is abnormally hot, or discoloration.

*The main body is deformed or smells of burning.

- Immediately request inspection or repair at an
authorized service agent.

Do not use the main body with a wet hand.
- Doing so may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

Q0 O o O

Do not use in proximity of flammable materials
(such as benzine).
- Doing so may cause an explosion or fire.

o This appliance is not intended for use by persons

(including children) with reduced physical,
sensory or mental capabilities, or lack of
experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for
their safety. Children should be supervised to
ensure that they do not play with the appliance.

- Failure to do so may cause an accident or injury.

Always ensure the appliance is operated on an
electric power source matched to the rated
voltage indicated on the product. Fully insert the
Power plug.

- Failure to do so may cause fire, electric shock.

English .

@

The Steamer head must be firmly rested on the

Steamer holder, and the Power base must be

placed on a flat and stable floor.

- Failure to do so may cause the Soleplate may be
scratched, or even injury or scald if the Steamer
head falls over.

Independently use a household outlet, and do not
use extension cord.
- Failure to do so may cause electric shock or fire.

If the Power cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, its service center, or
similarly qualified persons in order to avoid a
hazard.

- Failure to do so may cause an accident or injury.

This product must use the electrical outlet with
earth connection.
- Failure to do so may cause fire or electric shock.

0
0
0
0

The steamer is not to be used if it or the Water
tank and other parts has been dropped, if there
are visible signs of damage or if it is leaking.

- Do not repair by yourself; it should be repaired by

the designated service center. 05
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Properly dispose the package bag of the

appliance, keep the package bag away from

infants.

- Failure to do so may cause suffocation of infants
from happening.

0

The plug must be removed from the socket outlet
before the water reservoir is filled with water.
- Failure to do so may cause fire, electric shock or

injury.

/\ CAUTION

O

Do not store the cord in a twisted state.

- Doing so may cause breakage to the wire of the
cord, and may cause electric shock or fire due to a
short circuit.

Do not touch the steam during use.
- Doing so may cause scalds.

Do not place the Power base sidelong.
- Doing so may cause water leakage, and then
damage floors and carpets.

O

Do not use the product when the Steamer head down.

- Otherwise there will be hot water droplets out, so may
cause scalds.

Do not place the Stamer head directly on the

Power base and floor.
- Doing so may cause
damage the product,
floors and carpets.
ST

O

Don’t touch the hot surface (such as Nozzle,
Steamer holder , Hose and the hot surface

around it ).
Y-

- Doing so may cause scalds.

Do not turn the Steamer head upside-down or

incline it.

- Doing so may cause the product to fall, injury or
burns.

/\ CAUTION

Do not use the product with Hose or Power cord

entangled.

- Doing so may cause the Hose damage, electric
shock and fire.

® Do not insert pins into the Nozzle.
- Doing so may cause fire, electric shock, or burn.

® Do not add perfume, vinegar, starch, descaling
agents, ironing aids or other chemicals in the Water
tank.
- They can stain fabrics; instead, use room temperature
water for it.

® Do not put the Nozzle too close to you or others
since steam may unexpectedly erupt from it.
- Doing so may cause scald.

Do not move the product by pulling the Hose.
- Doing so may cause the Hose damage, electric shock
and fire.

When moving the product, do not come to bring the
product through the hanger.
- Otherwise it may cause the product to fall, injury.

® Do not use the appliance with the exception of fabric
(e.g. leather).
- Doing so may cause damage it.

® Do not move the Power base until it have fully cooled
down.
- Doing so may cause scald.

® Do not use the product with the pipe is compressed
and clogged.
- Otherwise the hot water comes out from the base and
damage the floors and carpets.

Do not use the product when the Hose is not
properly installed in the base, do not pull out the
Hose during use.

- Doing so may cause burns.

Unplug the Power plug to disconnect from a

household outlet by grasping the Power plug.

- Failure to do so may cause fire, electric shock or
injury.

O
0
0

Use the product only for its intended purpose, for
ironing fabrics. To protect against burns or injury
to persons, do not steam fabrics while being on
the body.

- Failure to do so may cause injury.

0

Care should be taken when using the appliance
due to the emission of steam.
- It may cause scald.

Test on an inconspicuous area when using with
expensive or specially processed items.
- Failure to do so may cause damage fabric.

Always unplug the Power plug during filling,
emptying, cleaning and not in use.
- Failure to do so may cause fire, electric shock or

injury.

@

When the Steamer head is placed on the Steamer

holder, set the telescopic pole to the maximum.

- Otherwise Steamer head due to fall, cause damage
the product or injury.

@

When removing the Water tank, make sure the
Power button is off, and do not touch the remain
water on the base.

- Doing so may cause burns.

07



. PARTS IDENTIFICATION

m Hook Steamer head
c?_: N Steamer holder
=
=2

Telescopic

pole

Lock button

Hose
&
Handle i}
(NI-GSE050 only)
Power button
Power indicator
light
Fixing nut
Power cord Water tank
Power base

Power plug
08

Nozzle

Steamer head Steam selector
=2 £ _=
. =l E‘
E

Steam
selector

Holder

i
Shaded area represents
the hand-held area.

Water tank
@ open 2P
Close ¢ ) Open Water tank
S .handle

b— f

- g
Power base

Hanger
(NI-GSEO050 only)

HOW TO ASSEMBLE

Be sure to assemble the product on a flat
and stable floor.

1. Insert the Telescopic pole into the
Telescopic pole insertion on the Power base
correctly, until a "click" spring lock sound
is heard.

2. MAlign the hole of the Hook on the
Telescopic pole, and then push )
with force the Hook into the
Telescopic pole, make sure the
spring lock into the small hole
on the Hook. l 5
@ Release the Lock button on the
Telescopic pole, pull the Telescopic spring
pole upward to maximum height, lock
and then lock the Lock button.

@
'1 »

3. Install the Hose at the Hose hole of
Power base and then turn the Fixing
nut clockwise to tighten until a “click"
sound is heard.

4. Place the Steamer head into the Steamer
holder on the Telescopic pole.

HOW TO FILL WATER

The plug must be removed from the socket outlet
before the Water tank is filled with water.
1. Remove the Water tank from Power base.
2. 1 Open the Cap on the bottom of the Water tank.
@ Put the Water tank under a faucet and fill it with proper
amount of water.
@ Close the Cap correctly.

Note:

a) The Water tank capacity is approx. 2 L, which is below the
water inlet. Fill it with proper amount of water according to
your need.

b) Please fill the Water tank with tap water. In case you live in
an area with hard water, scales build-up quickly may occur
so we recommend using distilled water or purified water.

c) When filling water, accumulating water may occur in the
groove around the water inlet and the Water tank which is
not a malfunction. Please clean any water in the groove
before installing the Water tank back.

09



. USING THE GARMENT STEAMER

1. Hang the garment on a hanger, and then attach the
hanger to the Hook.
Insert the Power plug into the household outlet.

ysibuz

2. Press the Power button to light the Power indicator up.

3. Wait about 1 minute when the product is ready to use.
And set the Steam selector according to the required
“ dVb!! / “ W ” Steam, - W
-5 (R

When gripping the Steamer head, hold the handle.

| 1 Shaded area represents the hand-held area. |
4. Steaming the clothes. We recommend to put the Steam
head into the Steamer holder when you sort out or change
your clothes.
5. Turn off the power when you have finished using, unplug
the Power plug.

10

Note:

a) When the Hose slacken, the steam will be clogs partially
with noise from hose.

b) If the amount of water in the Water tank less than
" &/ MIN "line, please add water.

c¢) Do not remove the Water tank and Hose from the base
during use.

d) To close steam, turn off the Power button.

e) There may be water dripping from Nozzle on the
clothes, this is not a malfunction.

f) Turn off the Power button, unplug the Power plug

when you take out the Water tank from the Power base.

» FABRIC AND IRONING RECOMMENDATIONS

Fabric Steam selector
ACRYLIC, ACETATE
NYLON, SILK Level “ 3™
POLYESTER, RAYON For thin or delicate fabrics.
CHIFFON
Er S
WOOL Level * /"

For thick Fnaterials, items with

COTTON, LINEN stubborn wrinkles fabrics.

Note:

Do not use the appliance with leather fabric.

Test on an inconspicuous area when using with expensive
products, special materials, fibers weak against heat.
(Velvet, wool, cashmere, acrylic, silk, etc.)

» MORE USEFUL

To get better results, pull the garment
tight with one hand while
ironing with the other hand.

Note:

a) Do not put over 2 kg on the Hook.
b) Do not pull the clothing strongly during use, so as not to
rollover product.

¢) Do not touch the steam, doing so may cause scalds.

AFTER USE

1. Drainage, Cleaning and Maintenance of the Water tank

@ Turn off the Power button, unplug the Power plug.

@ After 1 hour, take out the Water
tank from the Power base, open
the Cap, shake the Water tank
to clean its inner wall with the
remaining water and then drain
the Water tank.

2. Storage
@ Place the Steamer head into the D
Steamer holder.

@ Set the Steam selector
to the “Qf‘% ” position.

@ Hold the Telescopic pole to move (5 B d
the product,and store the product
in a safe place.

@ Store the product when the
Hose is straight.

2]

Note:

With the Telescopic pole being retracted, the
Hose will become bent, and then will interfere
with movement of product. Therefore, before
retracting the Telescopic pole, please place
and store the product in a safe place as shown
in the figure.

5 [(Be—s
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CLEANING

Cleaning and Maintenance of the Steamer head and Power
base and the Hose.
@ Unplug the Power plug, wait until the Steamer head,
Steamer holder and Power base have fully cooled down.
@ Wipe the surface of the Nozzle
and the Power base with a soft cloth.
For stubborn stains, use a soft cloth
dipped with neutral detergent to clean.
@® Remove the Hose, clean up stains at
the Hose interface and with the base
and the pole.

SCALES CLEANING

To maintain optimal steam performance, it is important to
remove scales and impurities inside the appliance regularly.
It is recommended to perform the easy rinse calc-clean process
at least once a month.

@ Unplug the Power plug, wait until the Steamer head,
Steamer holder and Power base have fully cooled down.

@ Remove the Telescopic pole, Hose, and Water tank from
the Power base.

@ Pour the water in Power base out from the Hose hole (as
shown in the figure).

@ Place the Power base on a horizontal
place, install the Water tank containing
water on the Power base, leave them for
about 10 seconds, and then
remove the Water tank.

® Pour the water in Power base
out from the Hose hole (as shown
in the figure).

Hose hole

SPECIFICATION

Model NI-GSE050 | NI-GSE040

Rated H.ongKong 220V ~ 50-60 Hz

voltage | Singapore/ 220-240 V ~ 50-60 Hz
Malaysia
HongKong 1800 W 1600 W

Power |Singapore/| - 1500.1800W |  1345-1600 W
Malaysia

Weight Approx. 3.2 kg

Steam selector 2-Level steam

Dimensions

(assembly) (WxDxH) Approx. 24 x 24 x 166 cm

Single-phase three core plug /

Plug / Cord length Approx. 1.3 m

Corded steam hose

length Approx. 1.2 m

Water tank capacity | Approx. 2 L

Thermostat system

Temperature fuse

This product is intended for household use only.

Problem

The product
produces no steam »
or irregular steam.

Water leaks out
from the Power >
base

The Telescopic
pole slips down | 2
unexpectedly

The product
produces a >
water noise.

TROUBLE-SHOOTING GUIDE

Causes

The Power plug has not been plugged in or the
Power button has not been pressed down.

Condensate water that produced from steam
remains in the Hose.

The Water tank is empty or less than
“& MIN” line.

The Water tank and Hose is not be installed
correctly to the Power base.

The Cap is loose.

The Hose is bend.

The garment on the Hook is too heavy.

The hose forms a U-shape.

If you can not solve your problem according to the
above solutions.

Solution

Insert the Power plug and be sure to press
the Power button.

English .

Lift up the Steamer head vertically and straighten
the Hose, to make condensate water backflow.

Fill the Water tank with water.

Attach the Water tank and Hose to the Power
base correctly.

Close the Cap correctly .

Straighten the Hose.

Lighten the weight loaded to the Fixing hook
(less than 2 kg).

Do not bend the hose.

Have your product repaired by the specified
service agent.

13



_—

14

Panasonic

e HEREHE
7R
1ERHKEREA

BUZE NI-GSE050,NI-GSE040

RAIEREARTNER.
EREAERZA, FFARERAS,
MARFIF AT, ABAHRER.

EE EERLER

AEBRRNKOE, SRR, fidt, HERR,
BAEREETEME azﬁﬁii&ﬂ’iﬂ]ﬁiﬁﬁo

g 1518 BN, BB, B, A RCURRHLMERR hehretai
iizgﬁj_ 19 ek, FHeETUTREIESEE. ARIFTRER SR AR 512
& i 2 #5008 Q MorrmEmRERMREAEE.
AR 20 LT RS RS RIS BRI A T TR, R ECRERIRAES, LT, ARRIaEm
BB R 7% 21-22 B E AR R KRR 17 AR HEAL
iy i £ NRCEBERILETRE, puREE| | (Q) MACEEREMOKETER.
eyl z B O RENGEEERC. ST BT L R B A
UGRES A
it 2 NGERS BLTEe SNRESERTRRNTS | | (Q) WaNE, FULSEAES.
5 A R R 5 24 /LS mEnEEL RN, BRI R AR REMBH AR EE, WL

U TR AR H R R ANERE TR

® A 56 P A BR PR 55 B 58 L SRR SR 58,

IR ARRERFIEA T RERERERML
ABENRIELSER,

AN 1=

WREREIRHENEAR A BIRERER BIRAERE
B, FHAER.
-BRITREEERMEE R EREMm SR,

PIEF RGN T8 RIRAERE DS A BRMmAESR
RRARIRERERIEL .
-BRITREEREERZE.

KRR R EREIZEIZIE.

® FAEHMERBAKPRE bR D.
LA HEE.

AEEFROFRERARER.
-BRITT RS BB E RS RN

FAERERERS RIS W) .
-HBRIFTREE SIRBIER A S,

15



AN i)

EREREIRESE, LIBHIEREEHE.
~RRIRESRIBELAMATREES AL, FRTE
IRiRER, IAmER.

EEmERERYE, ERAETERME.

~BRIEER NI

Stk RMRIGRRS, FSTEMS I I TR,
CEERR AR RTRE B, RS
23 o

CRERHIEHIT>
CEEEIE TG, DRRRRRSEE.

- EEA LR R,

S AELA A R R TR E R .

_—

AERTEH#FRE. RERFHEAREE, ARZE
RAAHLE (BRERE) KR, YATERINSEELE
BAERNEAMUESR, BHERENREERER
f£. BREFRE, BRUEFFINEFHRR.

~BAITT BRI HERZIE.

16

0 MAEBLATEEMRE LRRNREER, FHE
AR MNEEET

-BRITTREEERM AL, EE.

0 ZFRALRBEMMERER L, TRERERER

L EREFR/.
-RAFEREEERG, RREERESZTERIRES
Cigeat B

0 FRERRIEFIIGEE, (e ERRAR.
-BRIFERBEIA.

0 MRERGIRE, SBREM, SARRSHIHER
BRI E A BRER,
-HBRFTREH BN EELZIE.

AE A BEE R ARG RE .
~BRIATREE SN HAEE.

MRERBKEFDEBERE,. AU AKNRERGR
BERAR, ARREREM.
EAEBITIRMAES, BiXiaEmMEIRIEEIE.

o AEEEREAERNERR, EHERBM5R.
-BRIATRERBYRESFRINGE.

AR KA R S5 R VIR RSR 1A R L1k

-HRIEER A, BERZE.
s
/NEE

R H RS T R 1A .
-BRITREENBIRMEAR, BERS. B, HHER
FRER T BRI

AEREENEHTER
-BRIFERKELEBURS.

ERAME, TERTFEESEIR (EERET. BESR.
AREEE R HMIERERE) .

-HRIEERZES
@

AR, FEBZER.

-BRIEER RS-

TEABREREE.
-BRIEEMIRK, HARFMELIEIE.

B IR R A A A BB AR | .
-RAIEERER. MR
LIS

O

R,

-RRTTREEEREREE. AEFZE




==
Zﬁkétﬁg
FEEARBGEER B RFEEOKBTEREAES.

~HRIFTREE S A A R BRI, MBI

Y17 AG SR RERE o
-BRIFTREEEH AL, BmEXES.
® Eﬁ%&*fﬁ*ﬂﬂ)\?*x E:‘F?l:\ ﬁ&%\ Bﬁﬁ@]\ ﬁiﬁﬁﬁﬁﬂ
Hisk a2 .
“ARILISRY . IKEFEEE A ERAIK.

. Q TR ERGNR, HTERHES
3

it HEEE oA
e ~BRIBTREEMK RS
FIlE
g ® AENEERR@EERBENREE.

-BRISHEEEKESR,. BE. I

WEIERR, FTEBRRENIRREEEESR.
-HBRITTREN EMEKE. Z5.

P17 A ERRARAILSMNY R N E)
-HBRIFTREE BB HIEER.

® AEFHFEMTEELNEBBEIRKE.
~BAIBAREEN RS-

® RRZERRGEENRR. BWENHRTER.
-5 AU S E FUK G R B i AR F s B IR S S A
25.

18

BRGZEAERRRERE LRFR7ER, £EAIB
BEPFIREEREEE.

-BRITTREEERRE-

A ERER AR AMEERESR, FREAuERER
RBRFEEERR.

-BRIEERAKL. BE. HRE-

RegEAAxEmBANERBRY, FAERBHE
ZREFES EHRY.
U BERZE.

EMEmEY, HERBIIERRARREREEE R,
-BRIBTREBES.

@ [EERR BRI, RS
RRITT A A,

FENMKSEIK, FERERBA R EmARHR L ES E
IR

-BRIFERAL. BEXZS.

AR FEBEN EE N ERR, AR RERRPERR,
-BRFREES RIS EMERERIBIESZE.

BN KTERY, AAREREIRBIMENERIGE, BFA
ER AR AI5EEE K .
-BRIBREEMKZS.

KA %\ uﬁ@gf
b 28 S

fREIR

=¥ =
({£N1-GSE050)

EiRigs
BiRfETRE
EIRIAE

ik 3s:

IKHE

[ e

£F

PR
B0

FEz G

~_EE
({#N1-GSE050)

19



_—

20

EmAE

HEEME, FETERERNMSET.

1 3R IEMER R T A AR IR R R
EEERYEOMN, EREER ‘M M

BE.

2. DFERLER (NER) REEEMEL,
RICHPIESA M E 2R RN FLES G
B ERFLRIBEEMEZRR BN
RAERR, MERETFHIIRAMER
B/NFL o

@ FRRARAERR EROSHESD, AS(RAEE
EERNBRAEE, BiSHENE

FoF-

3. R REX R OMERE ErEOM,
RRIERFE e R E RS, HEIFEE

‘R HEE,

4. A8 3R T IETE K AR SR (B GSE050) BT
HERREZR L.

7k FER M7k

AR AT RS 2R R EIRIAR SRR L %
1. R EE R B BRCERE K TER 8B, BUHKFE. $EKFE
RiBREE, EHEELE.
2. @ ERAKAERERAYEK O
@ TEﬁk%ﬁi%[]ﬁi%Eﬂ<%EEﬁ1‘fi, RBFEMANEER
7K
@ EBEFKOE.

EE:

a) KE ALK O AR KR ELN 2L, FREBEFE
MANBEEHIK.

b) FEMABRK, MREREENRBKEIFERE, KiF
%EﬁWﬁ%%ﬁE%%ﬁR,E%ﬁm%%*ﬁﬁﬁ
7, °

o) M7k, SE7K O RIKFEEERMEN T S HIRRK,
EIIEHPE. FAERTKEIZEER.

HRWAER %

1. A FREUBH R MRS HMER SR A | .
A BIRHEMA SER BIREET .
2. g TERRHE, BRERERS.

3. mEAAY 1 BRI AIEA 7
REMBIENTERE "S5 / “wn” HETIENL

o<

I
” 35

AR RIEEER, BIEERF EBIRARIERL.

=

| o Ry BIREFRES. |

4. BURAY). EREOEs EIRIRy, AR RESREATE
BEMERE.

5. (EFERIERFVIENEIR, WL EIRHE.

FE:

) MREZRHEERISETRELRR, RAHXESTH
HEREE,

b) EKFRIKAARER “ =D MIN” BEeEnok.

o) [FRIBIEPEMG K AR EER R EERREDIEE .

d) B ERFARA RN T RARAZR | o

e) ATREAKILIEE BRI R L, EIFIERTE.

) (B L ERH/KAARS, AR EIRIRE, W EIREE,

-~ A R BT

OB BRI
i B |
fBE. 44 ity K&
i PR A A S B
e, sk = A
=45
1 T|T ” *,g._
£ ERNGERR . BERE
1 JMI= “Fa i=
Hf. ZE ey
FE:
S A R AR

AAAEMANSRM. FERMEL MM SSREMER, 55
FERYIBRERR .
(Ris#. E&m. WFH. Bie. 4485

H
i
o
B

21



-~ BIFHIER

FEBLBIBIR R A FRS A TR AR,
ERERGE T,

_—

P

a) REEHMINB AT ES 2 ke.

b) TR BRI IR SRR, LA E R AR

o) FR 1B R, IR EE.

22

1. 7KFERVHEK . TER R AERE @
OEIRAEIRZHE, HKEEIRESE.
@K NEFR, TERREE LERHIKAE,
EREKORE, REVKENFER
7K (BB ERI7K) JFHEK
FENEE, RIEHGKEIEF.

2. ZH 4
DImMEREE R EREEN. O
QEEEBAERIFAREREE “ 7
8. .3
QIR MAEIEBEIEMR, T @ ‘ )
EMmENRREERE.

@FEEAREEEMRENAKRET
L @ E

ER:

oIREIREN, MANFEEIE R, B
EmERZERE, TRETREN.

ARRRE, RERERRWEENTRRE
DRAEIRE, FARIEER. MERMKETD .
@ R ER A RIERAERE A RERE S, HRE
RENSAER, WRARMA AT IETREE
QM TEREEE, FEARELHMREZORNTEA.

kégﬁﬁﬁm%ﬁﬁﬁﬁﬁ,%E%%%EﬁWﬂm*ﬁ

mEE.

Eitt, ZHREEVEBERETRMRE.
DRIFAEIRE, FHFRREE, MERMRER DA,
@ A RAER . ARREEE . KAEEARRRE.

@@, HARRNRIKEEREROEL.

@IS ARMEAKTRMTT, REGEBKNKEREE
JREE £, FR4910F0 B AL KHH .

®NE, HAREKREREROMAS.

7R R
Bl

B o5 NI-GSE050 | NI-GSE040
SEEBIE | 220V ~ 50-60 Hz
SRR
1800 W 1600 W

T 800 600
EMmEE | 49 3.2ke
EEAREAL | —HEER
== O
%EQST (ExFxE) #9 24 x 24 x 166 cm
558/ BB amym— _

= BH/ R 1.
EREE |,
,Q‘E:'E}—E‘— '“I] 12 m

frfe oin B3

KFERE | A5 2L

BEBF | oo
BEET | mm s

23



_—

AR R Panasonic -
MRS ATBEIE AR Y B E B LANGKAH-LANGKAH KESELAMATAN--------------—- 26-29
PENGENALPASTIAN BAHAGIAN 30
BIRIREE R L EIRIEIRIR T > i LEIRGE, BERTERRHE. CARA MEMASANG 31
ZR e = DIED R =
EomEEEL RS RARSEENASKEBERAHEEN. fgigﬁﬁfﬁhﬁihﬁﬁmmE’ Penstim Pakaian MENGGUNAKAN PENSTIM PAKAIAN-----------oox- 32-33
E_&._E"Jiﬁ'fﬂ:ﬁ%fo > ! Ao Penggunaan Rumah Sahaja SELEPAS PENGGUNAAN 33
IKFEIRIKTAKALIR Y “|D MIN” IKAAER. » & I07kIERAGKFEMIK Model NI-GSE050.NI-GSE040 PENCUCIAN 34
’ PENCUCIAN KERAK 34
IKFAS A RE X B IE R R REE L. > ERERIKIERREL. SPESIFIKASI 34
PANDUAN PENYELESAIAN MASALAH-----=-=---nmmemeem 35
IKFERYEK OFIRIER > EEIKOE.
R EER7K > - —
EREEEEH, > BEREWEENE.
AR B > RN EFMRYIBE. > BESIRIRHSRE IR (DR 2 ke) o
FE 35 Hh RAIE R >  EREEERRUARE. > FEZEHERREGEE.
WMSRIRBR LA b T3 R PR S A BR TR AP > FEXIEEMEEERIE.
Terima kasih kerana membeli produk Panasonic ini.
Sebelum menggunakan unit ini, sila baca
arahan-arahan dengan teliti dan simpan buku
panduan ini untuk rujukan masa depan.

Melayu .
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LANGKAH-LANGKAH KESELAMATAN

Bagi mengurangkan risiko kecederaan, kehilan%an nyawa,
kejutan elektrik, kebakaran, pincang tugas dan kerosakan
kepada peralatan atau harta benda, sentiasa mematuhi
langkah-langkah keselamatan berikut.

Penjelasan simbol

Simbol-simbol berikut digunakan untuk mengklasifikasi dan
menerangkan tahap bahaya, kecederaan dan kerosakan harta
benda yang disebabkan apabila denotasi diabaikan dan
penggunaan yang salah dilakukan.

Menandakan potensi bahaya yang boleh
&AMARAN mengakibatkan kecederaan serius atau

kematian.

Menandakan bahaya yang boleh
&PERlNGATAN mengakibatkan kecederaan kecil atau

kerosakan barang kepunyaan anda.

Simbol-simbol berikut digunakan untuk mengklasifikasi dan
menerangkan jenis arahan yang perlu dipatuhi.

terhadap prosedur pengendalian tertentu yang tidak

Simbol ini digunakan untuk mengingatkan pengguna
® boleh dilakukan.

Jangan rosakkan, mengubah suai, atau

membengkok, menarik, atau memintal kord Kuasa

secara paksa. Di samping itu, jangan letakkan

apa-apa yang berat di atas atau memicit kord Kuasa.

- Melakukannya boleh mengakibatkan kejutan elektrik
atau kebakaran disebabkan oleh litar pintas.

Jangan balut kord Kuasa di sekeliling produk

apabila menyimpannya.

- Melakukannya boleh menyebabkan kerosakan
kepada wayar kord dan boleh menyebabkan kejutan
elektrik atau kebakaran disebabkan oleh litar pintas.

Jangan gunakan kord Kuasa yang diikat.
- Melakukannya boleh menyebabkan kebakaran atau
kejutan elektrik.

Jangan sekali-kali mengubah suai, menanggalkan,

atau membaiki peralatan sendiri.

- Melakukannya boleh menyebabkan nyalaan atau
kecederaan disebabkan oleh pengendalian luar biasa.
Hubungi ejen servis yang sah untuk kerja baik pulih.

terhadap prosedur pengendalian tertentu yang mesti diikuti

0 Simbol ini digunakan untuk mengingatkan pengguna

supaya dapat mengendalikan unit ini dengan selamat.

/N AMARAN

Jangan sekali-kali gunakan produk ini jika kord Kuasa

atau palam Kuasa mengalami kerosakan atau jika palam

Kuasa dipasang longgar dalam salur keluar rumah.

- Melakukannya boleh mengakibatkan kejutan elektrik, atau
kebakaran disebabkan oleh litar pintas.

Jangan sambung atau memutuskan sambungan
alanﬁ Kuasa ke salur keluar rumah dengan tangan
asah.

- Melakukannya boleh mengakibatkan kejutan elekirik
atau kecederaan.

Jangan rendam badan utama dalam air atau

bahan cecair lain.

- Melakukannya boleh mengakibatkan kejutan elektrik
atau kebakaran disebabkan oleh litar pintas.

Jangan gunakan badan utama dengan tangan

basah.

- Melakukannya boleh mengakibatkan kejutan elektrik
atau kebakaran disebabkan oleh litar pintas.

Jangan gunakan berhampiran dengan bahan

mudah terbakar (seperti benzina).

- Melakukannya boleh mengakibatkan letupan atau
kebakaran.

/N WARNING

Cuci palam Kuasa dengan kerap bagi mencegah

habuk daripada terkumpul.

- Kegagalan melakukannya boleh menyebabkan
kebakaran disebabkan oleh kegagalan penebatan
akibat daripada kelembapan. Cabut palam dan lap
dengan kain kering.

Penstim tidak boleh ditinggalkan tanpa
pengawasan semasa ia bersambung ke sesalur
bekalan.

- Melakukannya boleh mengakibatkan kebakaran.

Segera hentikan dan cabut palam Kuasa jika

berlaku ketaknormalan atau kepincangan tugas.

- Menggunakannya dalam keadaan sedemikian boleh
menyebabkan kebakaran, kejutan elektrik, atau
kecederaan.

<Kes ketaknormalan atau kepincangan tugas>

*Badan utama berhenti sekali-sekala, atau kord Kuasa
atau palam Kuasa panas luar biasa atau berubah
warna.

+Badan utama cacat atau berbau hangit.

- Segera minta pemeriksaan atau baik pulih di agen
servis yang sah.

o Peralatan ini tidak dimaksudkan untuk

penggunaan oleh orang (termasuk kanak-kanak)
dengan kekurangan keupayaan fizikal, deria atau
mental, atau kekurangan pengalaman dan
pengetahuan, melainkan mereka telah diberikan
penyeliaan atau arahan berkaitan penggunaan
oleh orang yang bertanggungjawab terhadap
keselamatan mereka. Kanak-kanak perlu dipantau
untuk memastikan mereka tidak bermain dengan
peralatan.
- Kegagalan untuk melakukannya boleh

mengakibatkan kemalangan atau kecederaan.

Sentiasa pastikan peralatan ini dikendalikan pada

sumber kuasa elektrik yang dipadankan dengan

voltan terkadar yang ditunjukkan pada produk.

Masukkan palam Kuasa sepenuhnya.

- Kegagalan untuk melakukannya boleh
menyebabkan kebakaran atau kejutan elektrik.

Kepala Penstim mesti diletakkan dengan kukuh di

atas Pemegang Penstim dan tapak Kuasa mesti

diletakkan di atas lantai rata dan kukuh.

- Kegagalan untuk melakukannya boleh
menyebabkan plat tapak tercalar, malah kecederaan
atau melecur jika kepala Penstim terjatuh.

Gunakan salur keluar rumah secara berasingan

dan jangan gunakan kord sambungan.

- Kegagalan untuk melakukannya boleh
mengakibatkan kejutan elektrik atau kebakaran.

Jika kord Kuasa rosak, ia mesti digantikan oleh

pengilang, pusat servisnya atau orang

berkelayakan seumpamanya supaya dapat

mengelakkan bahaya.

- Kegagalan untuk melakukannya boleh
mengakibatkan kemalangan atau kecederaan.

Produk ini mesti menggunakan salur keluar

elektrik dengan sambungan bumi.

- Kegagalan untuk melakukannya boleh
menyebabkan kebakaran atau kejutan elektrik.

e & ¢ & ¢
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Penstim ini tidak boleh digunakan jika ia atau

tangki Air dan bahagian lain telah jatuh, jika

terdapat tanda atau kerosakan yang boleh dilihat

atau ianya mengalami kebocoran.

- Jangan baik pulih sendiri, ia perlu dibaik pulih oleh
pusat servis yang ditetapkan. o7
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o Buang beg bungkusan peralatan dengan betul,
pastikan beg bungkusan tersebut jauh daripada
bayi.
- Kegagalan untuk melakukannya boleh
mengakibatkan bayi menjadi lemas.

o Palam mesti dicabut dari salur keluar soket
sebelum tangki simpanan air diisi dengan air.
- Kegagalan untuk melakukannya boleh
mengakibatkan kebakaran, kejutan elektrik atau
kecederaan.

/\ PERINGATAN

Jangan simpan kord dalam keadaan berpintal.

- Melakukannya boleh menyebabkan kerosakan
kepada wayar kord dan boleh menyebabkan kejutan
elektrik atau kebakaran disebabkan oleh litar pintas.

Jangan sentuh stim semasa penggunaan.
- Melakukannya boleh
mengakibatkan melecur.

Jangan letakkan tapak Kuasa menghala

sebelah bahagian sahaja.

- Melakukannya boleh
menyebabkan kebocoran
air dan kemudian merosakkan
lantai dan karpet.

Jangan gunakan produk bila kepala Penstim

menghala ke bawah.

- Jika tidak akan terdapat titisan air panas keluar, jadi
ia boleh menyebabkan melecur.

Jangan letakkan kepala Penstim terus pada
Tapak kuasa dan lantai.
- Melakukannya boleh

merosakkan produk,

lantai dan karpet.

———

Jangan sentuh permukaan panas (seperti
Muncung, Pemegang Penstim, Hos dan
permukaan panas di sekelilingnya).

- Melakukannya boleh
@

mengakibatkan melecur.

Jangan terbalikkan kepala Penstim atau

mencondongkannya.

- Jika tidak ia boleh mengakibatkan produk jatuh dan
boleh menyebabkan kecederaan atau melecur.

/\ PERINGATAN

O

Jarilog?n gunakan produk bila kord Hos dan Kuasa

terbelit.

- Melakukannya boleh mengakibatkan kerosakan
Hos, kejutan elektrik dan kebakaran.

Jangan masukkan cemat ke dalam Muncung.
- Melakukannya boleh mengakibatkan kebakaran,
kejutan elekirik atau melecur.

O

Jangan tambah pewangi, cuka, kaniji, agen

penyahkerak, bahan bantu menseterika atau bahan

kimia lain dalam tangki Air.

- la boleh mengotorkan fabrik; sebaliknya, gunakan air
suhu bilik untuknya.

O

Jangan letakkan Muncung terlalu hampir dengan
anda atau orang lain kerana stim boleh secara tidak
diduga meletus keluar darinya.

- Melakukannya boleh mengakibatkan melecur.

Jangan alihkan produk dengan menarik Hos.
- Melakukannya boleh mengakibatkan kerosakan Hos,
kejutan elektrik dan kebakaran.

Apabila memindahkan produk, jangan alihkan

produk melalui penyangkut.

- Jika tidak ia boleh mengakibatkan produk jatuh dan
boleh menyebabkan kecederaan.

Jangan gunakan peralatan dengan pengecualian
fabrik (cth. kulit).
- Melakukannya boleh merosakkannya.

Jangan alihkan tapak Kuasa sehingga ia telah sejuk
sepenuhnya.
- Melakukannya boleh mengakibatkan melecur.

Jangan gunakan produk dengan paip termampat

dan tersumbat.

- Jika tidak air panas akan keluar dari tapak dan
kerosakan pada lantai dan karpet.

Jangan gunakan Produk bila Hos tidak dipasang
dengan betul pada tapak, jangan tarik keluar Hos
semasa penggunaan. .

- Melakukannya boleh mengakibatkan melecur.

Cabut palam Kuasa untuk memutuskan sambungan

dari salur keluar rumah dengan menggenggam

palam Kuasa.

- Kegagalan untuk melakukannya boleh mengakibatkan
kebakaran, kejutan elektrik atau kecederaan.

Gunakan d;l)(rod_ul_( hanya untuk tujuan yang

dimaksudkan iaitu menseterika fabrik. Bagi

melindungi daripada melecur atau kecederaan

kepada orang, jangan menstim fabrik semasa

berada pada badan. ]

- Kegagalan untuk melakukannya boleh mengakibatkan
kecederaan.

Berhati-hati bila menggunakan peralatan disebabkan
oleh pelepasan stim.
- la boleh mengakibatkan melecur.

Uji pada kawasan tidak mudah dilihat bila
ﬂ;‘gunakan dengan barangan mahal atau diproses
as.
- Kegagalan untuk melakukannya boleh mengakibatkan
kerosakan pada fabrik.

Sentiasa cabut palam Kuasa semasa pengisian,

pengosongan, pencucian dan produk tida

digunakan. _

- Kegagalan untuk melakukannya boleh mengakibatkan
kebakaran, kejutan elektrik atau kecederaan.

Bila kepala Penstim diletakkan pada pe_megangn

Penstim, tetapkan tiang teleskopik sehingga tahap

maksimum. . ) .

- Jika tidak, kepala Penstim boleh jatuh, mengakibatkan
kerosakan pada produk atau kecederaan.

e & & & & ¢

Apabila menanggalkan tangki Air, ﬁastikan Butang
kuasa dimatikan dan jangan sentuh air yang tinggal
pada tapak. )

- Melakukannya boleh mengakibatkan melecur.

Melayu .



PENGENALPASTIAN BAHAGIAN

Kepala penstim
Pemegang penstim

Cangkuk

Tiang teleskopik—————-

Butang kunci Hos

o
Pemegang fgﬁ
(NI-GSEO050 sahaja)

Butang kuasa

Nat pemasangan

Tangki air

Tapak kuasa

Palam kuasa

Kawasan berlorek
mewakili kawasan pegang

tangan.
Tangki air
Tutup QW WTUduggmegang
= tangki air

Salur masuk air

Tangki air

u&:/—/;\‘\w\
Lubang tiang ~
teleskopik

Penyangkut
(NI-GSEO050 sahaja)

CARA MEMASANG

Pasang produk di atas lantai yang rata dan
kukuh.

1. Masukkan tiang Teleskopik ke dalam
sisipan tiang Teleskopik pada tapak
Kuasa dengan betul, sehingga

mendengar bunyi "klik" kunci pegas. kunci

pegas
2. MSelaraskan lubang Cangkuk pada
tiang Teleskopik dan kemudian )
tekan Cangkuk dengan kuat ke
dalam tiang Teleskopik, pastikan
pegas terkunci ke dalam lubang
kecil pada Cangkuk. l 5
@ Lepaskan butang Kunci pada tiang
Teleskopik, tarik tiang Teleskopik ke kunci
atas hingga tinggi maksimum dan pegas
kemudian kunci butang Kunci.

@
#T »

3. Pasang Hos pada lubang Hos tapak
Kuasa dan kemudian pusing nat
Pemasangan ikut arah jam untuk
mengetatkannya sehingga mendengar
bunyi "klik".

4. Letakkan kepala Penstim ke dalam
pemegang Penstim pada tiang Teleskopik.

CARA MENGISI AIR

Palam mesti dicabut dari salur keluar soket sebelum
tangki Air diisi dengan air.
1. Tanggalkan tangki Air dari tapak Kuasa.
2. (D Buka Tudung pada bahagian bawah tangki Air.
@ Letakkan tangki Air di bawah kepala paip dan isikan
dengan jumlah air yang betul.
@ Tutup Tudung dengan betul.

Catatan:

a) Kapasiti tangki Air ialah kira-kira 2 L iaitu di bawah salur
masuk air. Isikannya dengan jumlah air yang betul
mengikut keperluan anda.

b) Sila isikan tangki Air dengan air paip. Jika anda tinggal di
kawasan dengan air liat, kerak boleh terkumpul dengan
cepat, jadi kami mencadangkan agar menggunakan air
suling atau air yang ditapis.

c) Apabila mengisi air, pengumpulan air boleh berlaku dalam
alur sekitar salur masuk air dan tangki Air dan ianya bukan
pincang tugas. Sila cuci lebihan air dalam alur sebelum
memasang semula tangki Air.




MENGGUNAKAN PENSTIM PAKAIAN

1. Gantungkan pakaian pada penyangkut dan kemudian
pasangkan penyangkut pada Cangkuk.
Masukkan palam Kuasa ke dalam salur keluar rumah.

2. Tekan butang Kuasa untuk menyalakan penunjuk Kuasa.

-— =

3. Tunggu kira-kira 1minit bila produk sedia untuk digunakan.
Dan tetapkan pemilih Stim mengikut stim
“" 1“1 7 yang dikehendaki. _
L]

<>
s = 7

.E “ SE

Apabila menggenggam kepala Penstim, tahan pemegang.

[ Kawasan berlorek mewakili kawasan pegang
tangan.
4. Menstim pakaian. Kami mencadangkan meletakkan kepala
Penstim ke dalam pemegang Penstim bila anda memilih

atau menukar pakaian.
5. Matikan kuasa bila anda telah selesai menggunakannya,
cabut palam Kuasa.

Catatan:
a) Apabila Hos kendur, stim akan tersumbat sebahagiannya

dengan bunyi bising dari hos.

b) Jika jumlah air dalam tangki Air kurang daripada garis
" &2 MIN " sila tambah air.

¢) Jangan tanggalkan tangki Air dan Hos dari tapak semasa
penggunaan.

d) Untuk menutup stim, matikan butang Kuasa.

e) Mungkin terdapat air menitis dari Muncung pada
pakaian, ini bukan menunjukkan pincang tugas.

f) Matikan butang Kuasa, cabut palam Kuasa bila anda

mengeluarkan tangki Air dari tapak Kuasa.

» CADANGAN FABRIK DAN MENSETERIKA

Fabrik Pemilih stim
AKRILIK, ASETAT
NILON, SUTERA Aras “ g™

POLIESTER, RAYON Bagi fabrik nipis atau halus.

SIFON
-
BULU Aras “ ) 7
Bagi bahan tebal, bahan
KAPAS, LINEN dengan fabrik kedutan degil.
Catatan:

Jangan gunakan peralatan ini dengan fabrik kulit.

Uji pada kawasan tidak mudah dilihat bila menggunakan produk
mahal, bahan khas, fiber lemah terhadap haba.

(Baldu, bulu, kashmir, akrilik, sutera, dsb.)

» MANFAAT
Bagi mendapatkan hasil yang lebih baik,
tarik ketat pakaian dengan sebelah
tangan sambil menseterika dengan
sebelah lagi tangan.

Catatan:

a) Jangan letakkan apa-apa lebih 2 kg pada Cangkuk.

b) Jangan tarik pakaian dengan kuat semasa penggunaan,
dan jangan menggulung lampau produk ini.

¢) Jangan sentuh stim, melakukannya boleh boleh melecur
tangan anda melecur.

SELEPAS PENGGUNAAN

1. Pengeringan, Pencucian dan Penyelenggaraan tangki Air

@ Matikan butang Kuasa, cabut palam Kuasa.

@ Selepas 1 jam, keluarkan tangki Air
dari tapak Kuasa, buka Tudung, @
goncang tangki Air untuk mencuci
dinding dalamnya dengan air yang
tinggal dan kemudian keringkan
tangki Air.

2. Penyimpanan

@ Letakkan kepala Penstim ke dalam @ "4
pemegang Penstim.

@ Tetapkan pemilih Stim ke W
kedudukan “;¥%". -

@ Pegang tiang Teleskopik untuk o
memindahkan produk dan simpan
di tempat selamat.

@ Simpan produk bila Hos menjadi
lurus.

I

¥

%
)

e
@ i

)

@

mengganggu pergerakan produk. Oleh itu,
sebelum menarik balik tiang Teleskopik, sila

seperti yang ditunjukkan dalam rajah.

Catatan:

Dengan tiang Teleskopik ditarik balik, Hos
akan menjadi bengkok dan kemudian akan
letakkan dan simpan produk di tempat selamat

Melayu .
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PENCUCIAN [SPESIFIKASI | PANDUAN PENYELESAIAN MASALAH

Pencucian dan Penyelenggaraan kepala Penstim dan tapak .
Kuas: Jan Hos. yelengg P ' P Model NI-GSE050 | NI-GSE040 Masalah Punca Penyelesaian
@ Cabut palam Kuasa, tunggu sehingga kepala Penstim, Voltan terkadar 220-240 V ~ 50-60 Hz . . -
pemegang Penstim dan tapak Kuasa telah sejuk Palam Kuasa tidak dimasukkan atau Butang » Masukkan palam Kuasa dan pastikan menekan
sepenuhnya. Kuasa 1500-1800 W | 1345-1600 W kuasa tidak ditekan ke bawah. butang Kuasa.
@ Lap permukaan Muncung dan tapak Berat Kira-kira 3.2 ke .
Kuasa dengan kain lembut. Bagi Produk ini tidak Air peluwap yang dihasilkan dari stim kekal di TG L S TS secara me'?ega" qan .
kotoran degil, gunakan kain lembut Pemilih stim Stim 2-Aras mengeluarkan Akl Hies. » luruskan Hos, untuk menjadikan aliran balik air
yang direndam dengan pencuci neutral i i S > peluwap.
untuk mencucinya. Ukuran ki tidak terat i Ai i
@ Tanggalkan Hos, cuci kotoran pada (pemasangan) (LxDXT) Kira-kira 24 x 24 x 166 cm carcteratur. Tan_gk‘l‘ élrlkosong”atau L) CEVIEE » Isikan tangki Air dengan air.
antara muka Hos dan dengan tapak garis " &> MIN”.
dan tiang. Panjang Palam tiga teras fasa tunggal / Tangki Air dan Hos tidak dipasang dengan betulke | Lekatkan tangki Air dan Hos ke tapak Kuasa
PENCUCIAN KERAK Palam / Kord |Kira-kira1.3m tapak Kuasa. dengan betul.
Bagi mengekalkan prestasi stim yang optimum, penting Panjang hos . Tudung longaar. »  Tutuo Tuduna d betul
untuk menanggalkan kerak dan bendasing di dalam stim berkorg | ira-kira 1.2m Air bocor dari glondg tiup TLicting dengan HE
peralatan dengan kerap. - - tapak Kuasa >
Disyorkan untuk melakukan proses kalk-cuci bilasan mudah Kapasﬂ tangki Kira-kira 2 L Hos bengkok. » Luruskan Hos.
sekurang-kurangnya sekali sebulan. air
@ Cabut palam Kuasa, tunggu sehingga kepala Penstim, Sistem i )
pemegang Penstim dan tapak Kuasa telah sejuk termostat Fius suhu Tiang teleskopik . '
hnya. tergelincir ke : Ringankan berat yang dimuatkan ke cangkuk
sepenunny » Pakaian pada Cangkuk terlalu berat. > .
@ Tanggalkan tiang Teleskopik, Hos dan tangki Air dari tapak Produk ini khas untuk kegunaan di rumah sahaja. gﬁwahktanpa Pemasangan (kurang daripada 2 kg).
Kuasa. ijangka
@ Tuangkan air dalam tapak Kuasa di luar lubang Hos
(seperti yang ditunjukkar) dalam rajah). Produk ini
@ Letakkan tapak Kuasa di atas tempat mendatar, mengeluarkan » Hos membentuk bentuk U. » Jangan bengkokkan hos.
pasang tangki Air yang mengandungi air di bunyi air.

atas tapak Kuasa, biarkannya selama
kira-kira 10 saat dan kemudian tanggalkan
tangki Air.

® Tuangkan air dalam tapak Lubang hos
Kuasa di luar lubang Hos (seperti
yang ditunjukkan dalam rajah).

Jika anda tidak dapat menyelesaikan masalah anda > Pastikan produk anda dibaik pulih oleh ejen servis
mengikut penyelesaian di atas. yang ditetapkan.




